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Изучение семантических переходов в контексте фонологической реконструкции – одно из самых актуальных направлений в современной компаративистике. Среди идей отечественных лингвистов особого внимания заслуживает фонологическая концепция акад. Ф.Ф. Фортунатова, предложившего понятия длительной и прерывистой долготы. В данных терминах может быть описано количество слогообразующих элементов и слогов. Прерывистая долгота характеризуется двумя экспираторными вершинами, тогда как длительная долгота не предполагает перерыва в звучании [Фортунатов 1956, 105]. Концепция длительной и прерывистой долготы находит продолжение в теории фонологической кратности, где силлабические и вокалические моры, некие просодические  признаки, представляют собой единицы количественного описания гласных и слогов. Вокалические моры, являясь частным случаем силлабических мор, развертываются во времени, позволяя разложить слогообразующий элемент. Силлабические моры указывают на двусоставность или односоставность слогов [Белов 2015, 73].
Кажется целесообразным, пользуясь формальным критерием, выделить несколько групп корней, восходящих к и.-е. *dheu- ‘дуть’, ‘дышать’. Во-первых, это корни, гласный которых представлен полной ступенью (дифтонг или результат поздней монофтонгизации) и восходит к *dheu-/*dhou-. В данном случае на прасостояние проецируется долгота как гласного (две вокалические моры), так и всего слога (две силлабические моры). Во-вторых, корни с гласным в ступени редукции, где возможны варианты в зависимости от долготы или краткости сонанта. В случае с *dhū- мы видим сохранение долготы слога (две силлабические моры) при редукции гласного (одна вокалическая мора). Наконец, вариант *dhŭ- представляет краткость (одну вокалическую и одну силлабическую мору). Постараемся проследить семантические переходы внутри каждой группы.
1. две силлабические и две вокалические моры. Сюда, например, относится русск.-цслав. дɣти. В лексемах русск.-цслав. дɣнɣти, ст.-сл. въздѹхъ, др.-русск. дѹхъ ‘движение воздуха’, русск. дуновение, лит. daũsios ‘воздух’, dausìnti ‘проветривать’ происходит вариация по денотату (в терминологии акад. Ю.С. Степанова [Степанов 1975, 19]) значения ‘дуть’. Лит. daũsios ‘рай’, ст.-сл. дѹша демонстрируют предел вариации по денотату значения ‘воздух’, обозначая некую нематериальную, духовную сущность. Когнаты данной группы в глубокой древности имели прерывистую долготу. Корневые гласные в славянских соответствиях представляют собой случаи поздней монофтонгизации дифтонга *ou, унаследованного из праязыка.
2. две силлабические и одна вокалическая мора. В данную группу входят русск. дышать, дыхание, лит. dū́sauti ‘вздыхать’, dūsė́ti ‘пыхтеть, тяжело дышать’ в значении ‘вдыхать и выдыхать воздух’, где происходит вариация по денотату. Лат. fūmus ‘дым’, ст.-сл. дымъ, др.-инд. dhūmа́ḥ ‘дым, пар’, dhūmāyati ‘дымится’, лит. dū́mas ‘дым’, лат. fūmāre ‘дымить(ся), курить’, fūmigāre ‘дымить, окуривать’ демонстрируют вариацию по денотату значений ‘дуть’ и ‘воздух’. Лит. dūlúoti ‘двигаться медленно, словно в тумане’, dū́lis ‘туман, дым, пар’, др.-инд. dhūlikā ‘туман’ могут быть рассмотрены как вариации по сигнификату (в терминологии акад. Ю.С. Степанова [Степанов 1975, 15]) значения ‘дым’. Кроме того, данное значение, на наш взгляд, имеет две вариации по денотату. Первая связана с наименованием тёмных, мрачных оттенков цвета: лит. dū́mas ‘темно-, черно-бурый (о крупном рогатом скоте)’, др.-инд. dhūmаla ‘дымный, темно-бордовый’, лат. fūlīginātus ‘черный’, fūlīgineus ‘черный как сажа’, др.-инд. dhūmrа́h ‘серый, дымчатый, тусклый’, dhūsarah ‘серый’. Вторая – с обозначением стремительного движения: др.-инд. dhūnóti, ‘трясет, сотрясает’, лит. dū̃kas ‘бешенство, неистовство’, dū̃kti ‘буйствовать’, др.-гр. ϑῡ́ω ‘устремляться, бросаться’, ϑῡμός ‘дух’. Когнаты данной группы, вероятно, должны были содержать длительную долготу, поскольку, согласно фонологической концепции Ф.Ф. Фортунатова, корневой гласный происходит из сочетания слоговой иррациональной гласной и неслогового сонанта, преобразовавшегося в сочетание неслоговой иррациональной гласной и слогового сонанта (*dhα̥ṷ̄- > *dhα̭ū̥- > *dhū-). В данном случае перед нами результаты процесса, который У. Шмолстиг называл древней монофтонгизацией. При силлабической двуморности мы видим вокалическую одноморность, а значит, одну слоговую вершину в экспираторном отношении.
3. одна вокалическая мора и одна силлабическая (*dhα̥ṷ̆- > *dhα̭ŭ̥). Др.-инд. dhámati ‘дует’, лит. dùmti ‘дуть’, dùmplės (pl.) ‘кузнечные меха’, др.-русск. дъмьница ‘печь’ продолжают значение ‘дуть’, представляя вариацию по денотату (‘то, что связано с дутьём’). Лит. dujа́ ‘газ’, русск.-цслав. дъхнɣти ‘сделать вдох’, русск. дохну́ть, вздох, лит. dùsti ‘запыхаться, задохнуться’, dusė́ti ‘покашливать’, dùsas ‘одышка, вздох’, atsidùsti ‘вздохнуть’, dvesė́ti ‘дышать’, русск. двохать развивают значение ‘дышать’. В русск. до́хнуть, дохлый, серб. изда́хнути ‘скончаться, испустить дух’ происходит вариация по денотату. Русск. затхлый, лит. dvãkas ‘грязный воздух’ связаны со значением ‘воздух’, являясь его вариациями по денотату, а лит. dvõkti ‘издавать неприятный запах’, dvõlas ‘неприятный запах’, судя по всему, представляют вариацию по сигнификату значения ‘спёртый воздух’. Др.-гр. ϑυμιάω ‘окуривать’, ϑύος ‘благовонные курения’, ϑύον ‘туя’ продолжают значение ‘дымить’ в качестве вариации по денотату, тогда как ϑύω ‘совершать жертвоприношение’ и ϑύμον ‘тимьян’ являются вариациями по денотату значения ‘окуривать’ (как ‘приносить в жертву’ и ‘душистый запах’).
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